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As we diligently seek to have charity and virtue fill 
our lives, our confidence in approaching God will 
increase.

My dear brothers and sisters, I am grateful to 
speak to you today in this important general con-
ference. My eyes continue to get older. Thank you 
for your understanding as I deliver my message.

We live in a day of great momentum in The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I am 
filled with joy as I see progress in so many areas.

I am especially inspired by our youth. They 
are giving service in large numbers. They are 
seeking their ancestors and performing ordi-
nances in the temple. Our young men and wom-
en are submitting applications for missionary 
service in record numbers. The rising generation 
isrising upas stalwart followers of Jesus Christ.

Recently I met a new great-granddaugh-
ter. When I contemplate the challenges she will 
experience in her life, I feel a great desire to help 
her build faith in Jesus Christ. Living His gospel 
is essential for her future happiness.

She, like each of us, will face challenges. 
We all will experience illness, disappointment, 
temptation, and loss. These challenges can knock 
our self-confidence. However, disciples of Jesus 
Christ have access to a different kind of confi-
dence.

When we make and keep covenants with 
God, we can have confidence that is born of the 
Spirit. The Lord told the Prophet Joseph Smith 
that our confidence can “wax strong in the 

Pe măsură ce căutăm cu sârguință să avem carita-
te și virtute în viața noastră, încrederea noastră că 
ne putem apropia de Dumnezeu va crește.

Dragii mei frați și dragile mele surori, sunt 
recunoscător să vă vorbesc astăzi, în cadrul 
acestei importante conferințe generale. Ochii mei 
continuă să îmbătrânească. Vă mulțumesc pentru 
înțelegerea dumneavoastră în timp ce vă transmit 
mesajul meu.

Trăim zile în care există un mare avânt în 
Biserica lui Isus Hristos a Sfinților din Zilele din 
Urmă. Sunt plin de bucurie când văd progrese în 
atât de multe aspecte.

Sunt inspirat în special de tinerii noștri. Ei 
slujesc în număr mare. Ei își caută strămoșii și 
înfăptuiesc rânduieli în templu. Tinerii noștri și 
tinerele noastre trimit cereri pentru slujirea în 
misiune în număr record. Generația care se ridi-
cărăspundecu mult curaj chemării de a-L urma 
pe Isus Hristos.

Recent, am cunoscut o strănepoată nou-năs-
cută. Când mă gândesc la încercările pe care le va 
avea în viață, simt o mare dorință de a o ajuta să 
clădească a ei credință în Isus Hristos. Faptul de a 
trăi potrivit Evangheliei Sale este esențial pentru 
viitorul ei fericit.

Ea, ca fiecare dintre noi, se va confrunta cu 
încercări. Cu toții vom avea parte de boli, dez-
amăgiri, ispite și pierderi. Aceste încercări ne 
pot diminua încrederea în noi înșine. Cu toate 
acestea, ucenicii lui Isus Hristos au acces la un alt 
fel de încredere.

Când facem legăminte cu Dumnezeu și le 
ținem, putem avea încredere care vine de la Spi-
rit. Domnul i-a spus profetului Joseph Smith că 
încrederea noastră poate să „[crească] puternic 
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presence of God.”Imagine the comfort of having 
confidence in the presence of God!

When I speak of having confidence before 
God, I am referring to having confidence in 
approaching Godright now! I am referring to 
praying with confidence that Heavenly Father 
hears us, that He understands our needs better 
than we do. I am referring to having confidence 
that He loves us more than we can comprehend, 
that He sends angels to be with us and with those 
we love.I am referring to having confidence that 
He yearns to help each of us reach our highest 
potential.

Now, how do we gain such confidence? The 
Lord answers this question with these words: 
“Let thy bowels … be full of charity towards all 
men, … and let virtue garnish thy thoughts un-
ceasingly;thenshall thy confidence wax strong in 
the presence of God.”

There’s the key! In the Lord’s own words, 
charity and virtue open the way to having con-
fidence before God! Brothers and sisters, we can 
do this! Our confidence can truly wax strong in 
the presence of God, right now!

Let’s consider both charity and virtue.
First, charity. Two years ago, I called upon us, 

as covenant followers of Jesus Christ, to be peace-
makers. I repeat what I said then: “Anger never 
persuades. Hostility builds no one. Contention 
never leads to inspired solutions.”

True charity towards all men is the hallmark 
of peacemakers! It is imperative that we have 
charity in our discourse, both public and private. 
I thank those of you who took my previous coun-
sel to heart. But we can still do better.

The present hostility in public dialogue and 
on social media is alarming. Hateful words are 
deadly weapons. Contention prevents the Holy 
Ghost from being our constant companion.

As followers of Jesus Christ, we should lead 
the way as peacemakers. As charity becomes part 
of our nature, we will lose the impulse to demean 
others. We will stop judging others. We will have 
charity for those from all walks of life.Charity 
towards all men is essential to our progress. 
Charity is the foundation of a godly character.

în prezența lui Dumnezeu”. Imaginați-vă alinarea 
oferită de faptul de a avea încredere în prezența 
lui Dumnezeu!

Când vorbesc despre a avea încredere înain-
tea lui Dumnezeu, mă refer la a avea încredere 
că ne putem apropia de Dumnezeuchiar acum! 
Mă refer la a ne ruga cu încredere că Tatăl Ceresc 
ne aude, că El înțelege nevoile noastre mai bine 
decât noi. Mă refer la faptul de a avea încredere 
că El ne iubește mai mult decât putem înțelege, 
că El trimite îngeri să fie cu noi și cu cei pe care 
îi iubim.Mă refer la faptul de a avea încredere că 
El dorește foarte mult să ne ajute pe fiecare dintre 
noi să ne atingem cel mai măreț potențial.

Acum, cum dobândim o astfel de încredere? 
Domnul răspunde la această întrebare cu aceste 
cuvinte: „Inima ta să fie… plină de caritate față 
de toți oamenii… și virtutea să înfrumusețeze, 
fără încetare, gândurile tale;atunci, încrederea ta 
va crește puternic în prezența lui Dumnezeu”.

Aceasta este cheia! Așa cum a spus Domnul, 
caritatea și virtutea deschid calea pentru a avea 
încredere înaintea lui Dumnezeu! Frați și surori, 
putem face aceasta! Încrederea noastră poate 
cu adevărat să crească puternic în prezența lui 
Dumnezeu, chiar acum!

Să analizăm atât caritatea, cât și virtutea.
Prima, caritatea. În urmă cu doi ani, am făcut 

invitația ca, în calitate de ucenici de legământ ai 
lui Isus Hristos, să fim împăciuitori. Repet ceea 
ce am spus atunci: „Mânia nu convinge nicioda-
tă. Ostilitatea nu clădește pe nimeni. Cearta nu 
duce niciodată la soluții inspirate”.

Adevărata caritate față de toți oamenii este 
o caracteristică a celor împăciuitori! Este absolut 
necesar să avem caritate în discuțiile noastre, atât 
în cele publice, cât și în cele private. Le mul-
țumesc acelora dintre dumneavoastră care au 
urmat sfaturile mele precedente. Dar încă este loc 
de mai bine.

Ostilitatea actuală prezentă în conversațiile 
publice și pe rețelele de socializare este alarman-
tă. Cuvintele pline de ură sunt arme mortale. 
Cearta Îl împiedică pe Duhul Sfânt să fie însoți-
torul nostru permanent.

În calitate de ucenici ai lui Isus Hristos, tre-
buie să arătăm calea fiind împăciuitori. Pe măsu-
ră ce caritatea devine parte a firii noastre, ne vom 
pierde tendința de a-i înjosi pe alții. Vom înceta 
să-i judecăm pe alții. Vom avea caritate pentru 
cei din toate mediile sociale.Caritatea față de toți 
oamenii este esențială pentru progresul nostru. 
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Let us plead with our Heavenly Father to fill 
our hearts with greater charity—especially for 
those who are difficult to love—for charity is a 
gift from our Heavenly Father for true followers 
of Jesus Christ.The Savior is the Prince of Peace.
We are to be His instruments for peace.

Now, let us speak of virtue. The Lord tells us 
to garnish our thoughtsunceasinglywith virtue. 
Imagine the boost you will receive to any positive 
thought when you enhance it with virtue. Virtue 
makes everything better and happier! On the 
other hand, imagine what will happen when you 
add virtue to an impure thought, a cruel thought, 
or a depressing thought. Virtue will drive away-
thosethoughts. Virtue will free you from anxious, 
troublesome thoughts.

Brothers and sisters, as the world grows more 
wicked, we need to grow increasingly pure. Our 
thoughts, words, and actions need to be unfail-
ingly virtuous and filled with the pure love of 
Jesus Christ towards all men. The great opportu-
nity before us is to become the people God needs 
us to be.

Regular worship in the house of the Lord 
increases our capacity for both virtue and charity. 
Thus, time in the temple increases our confidence 
before the Lord. Increased time in the temple will 
help us prepare for the Second Coming of our 
Savior, Jesus Christ. We do not know the day or 
the hour of His coming.But I do know that the 
Lord is prompting me to urge us to get ready for 
that “great and dreadful day.”

As we diligently seek to have charity and 
virtue fill our lives, our confidence in approach-
ing God will increase. I invite you to take inten-
tional steps to grow inyourconfidence before the 
Lord.Then, as we go to our Heavenly Father with 
increasing confidence, we will be filled with more 
joy, and your faith in Jesus Christ will increase.
We will begin to experience spiritual power that 
exceeds our greatest hopes.

We are grateful to the Lord for the acceler-
ation of temple-building in recent years. Under 
His direction, today we announce plans to con-
struct a temple in each of these 15 locations:

Reynosa, Mexico

Caritatea este temelia unui caracter divin.
Să-L rugăm pe Tatăl nostru Ceresc să ne 

umple inima cu mai multă caritate – mai ales 
pentru aceia care sunt greu de iubit– căci carita-
tea este un dar de la Tatăl nostru Ceresc pentru 
adevărații ucenici ai lui Isus Hristos. Salvatorul 
este Prințul păcii.Noi trebuie să fim instrumente-
le Sale pentru pace.

Acum, să vorbim despre virtute. Domnul ne 
spune să ne înfrumusețămneîncetatgândurile cu 
virtute. Imaginați-vă avântul pe care îl veți primi, 
pentru orice gând pozitiv, atunci când îl îmbună-
tățiți cu virtute. Virtutea face ca totul să fie mai 
bun și mai plin de fericire! Pe de altă parte, ima-
ginați-vă ce se va întâmpla când adăugați virtute 
unui gând necurat, unui gând plin de cruzime 
sau unui gând deprimant. Virtutea va alungaa-
celegânduri. Virtutea vă va elibera de gândurile 
pline de anxietate și supărare.

Frați și surori, pe măsură ce lumea devine tot 
mai ticăloasă, noi trebuie să devenim din ce în ce 
mai puri. Gândurile, cuvintele și faptele noastre 
trebuie să fie mereu virtuoase și pline de dragos-
tea pură a lui Isus Hristos față de toți oamenii. 
Avem marea ocazie de a deveni oamenii care 
Dumnezeu are nevoie să devenim.

Preaslăvirea cu regularitate în casa Domnului 
ne mărește capacitatea de a avea atât caritate, cât 
și virtute. Astfel, timpul petrecut în templu ne 
mărește încrederea înaintea Domnului. Faptul de 
a petrece mai mult timp în templu ne va ajuta să 
ne pregătim pentru a Doua Venire a Salvatoru-
lui nostru, Isus Hristos. Nu știm ziua sau ceasul 
venirii Sale.Dar eu știu că Domnul mă îndeamnă 
să vă spun că trebuie să ne pregătim pentru „ziua 
aceea mare și [înfricoșătoare]”.

Pe măsură ce căutăm cu sârguință să avem 
caritate și virtute în viața noastră, încrederea 
noastră că ne putem apropia de Dumnezeu va 
crește. Vă invit să faceți cu intenție pași pentru 
avămări încrederea înaintea Domnului.Apoi, pe 
măsură ce mergem la Tatăl nostru Ceresc cu mai 
multă încredere, vom fi umpluți cu mai multă 
bucurie și credința noastră în Isus Hristos va 
crește.Vom începe să simțim o putere spirituală 
care depășește cele mai mari speranțe ale noastre.

Suntem recunoscători Domnului pentru rit-
mul accelerat de construire a templelor în ultimii 
ani. Sub îndrumarea Sa, astăzi anunțăm planurile 
de a construi un templu în fiecare dintre aceste 
15 locuri:

Reynosa, Mexic;
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Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brazil
Porto, Portugal
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Philippines
Nouméa, New Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, South Dakota
Greenville, South Carolina
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
I testify that Jesus Christ, the Redeemer of 

Israel, leads this, His Church. He is preparing to 
come again. May we likewise prepare to receive 
Him. For this I pray in the name of Jesus Christ, 
amen.

Chorrillos, Peru;
Rivera, Uruguay;
Campo Grande, Brazilia;
Porto, Portugalia;
Uyo, Nigeria;
San Jose del Monte, Filipine;
Nouméa, Noua Caledonie;
Liverpool, Australia;
Caldwell, Idaho;
Flagstaff, Arizona;
Rapid City, Dakota de Sud;
Greenville, Carolina de Sud;
Norfolk, Virginia;
Spanish Fork, Utah.
Depun mărturie că Isus Hristos, Mântuitorul 

lui Israel, conduce această Biserică, Biserica Sa. El 
Se pregătește să vină din nou. Fie ca și noi să ne 
pregătim să-L primim. Mă rog pentru aceasta în 
numele lui Isus Hristos, amin.
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